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Jlemewenxo-JIazooa B. B.,
BUKIA0AU-CIANCUCT KagheopU IHO3eMHUX MO8

Taspiiicvicoeo depacasH020 a2POMexXHOI02TUHO020 YHigepcumemy imeni JImumpa Momoproeo

J10 ITPOBJIEMMU ITEPIOWU3AIIIL TA CUCTEMATHU3AIIII
HIOTJIAHACBROI'O JIEKCUKOI'PAGIYHOTI'O [TIPOLECY

AHoranis. CTarTio NpUCBA4YeHO Npobiemi mepioausarii
HIOTJIAHICHKOTO JIEKCUKOrpadivHOro Mporecy Ta Kiacudika-
1ii CJIOBHUKIB MIOTIaHAChKOI MOBH CKOTC. Y CTaTTi OKpECIeHO
OCHOBHI IEpPIOAM CTAaHOBJICHHS MIOTIAHJCHKOI HAIlOHAJIBHOI
nexcukorpadii, BU3HAYCHO XapaKTepHI PUCH KOXKHOTO €Taly,
KJIacu(iKOBaHO CIOBHUKH LIOTIAHICHKOT MOBH, a TAKOX BHUIIi-
JICHO 1X OCHOBHI KJIacu(iKalliiiHi O3HAKU Ta TapaMETPH.

KurouoBi ciioBa: nexcuxorpadis, nepiogusaltist J€KCHKO-
rpadigyHOro mporecy, momiaHacbka MoBa CKOTC, mapaMeTpH
knacuikarii CIIOBHUKIB.

MocTanoska npodiemu. Ha choronnimHsoMy eTarmi po3BHT-
Ky JNEKCHKOTPaQidHoi HAYKH ICTOPIS CTAHOBICHHS Pi3HOMAHITHAX
HALIOHANBHKX JeKcuKorpadiil € MpeaMeToM akTHBHOTO BUBYECHHS
baraThOX HAYKOBI[B. Y JOCTIDKEHHSX 3apyOiKHUX Ta BITUH3HS-
HHX BYCHUX HEOJHOPA30BO OYNHM BH3HAYEHI Ta 0XapaKTEpH30BaHI
OCHOBHI 0COONMBOCTi PO3BHTKY JekchKorpadiuHoi Haykn Oara-
ThOX KpaiH. [Ipote BUBYEHHS 0COONMMBOCTEH IOTIAHCHKOIO JIEK-
CHKOTPa(i4HOT0 Tpolecy CTOMITTAMH 3alMIIAN0Ch 1033 YBaroo
HAYKOBIIIB 1 TUTBKH Y JpYTii MonoBuHI XX CT. MOYaTd BUXOIUTH
JPYKOM TIEpIIi CTATTi Ta AOCTIKeHHs. CaMe BOHH JalTi MOMTOBX
aKTHBHOMY BHBYCHHIO icTOpii Jekcukorpadiunoi dikcanii mot-
nanzchKoi MoBH CKOTC Ha CyJacHOMY eTarti il po3BHTKY.

Anauni3 octaHHix fociuimkens i myomikaniii. Hessaxaroun Ha
CBil TPUBATHI PO3BUTOK, TIMTAHHS TePio3allil Ta CTAHAApTH3ALIT
TTOTIAH/ICHKOT HAITIOHANBHOT JIeKCHKoTpadii 3aTiIIanoch mo3a MiTb-
HOIO YBAIOI0 K 3apyOLKHKX, TaK i BITYH3HAHUX JOCIITHUKIB. Y pobo-
Tax OPUTAHCHKUX Ta IHIIIX 3apyOLKHIX aBTOPIB Oy CTIpoOH Haja-
TH ICTOPUYHMIA OIS IIOTIAH/CHKOTO JIEKCHKOrpad)iyHOro Mpotiecy
(O. Kapmosa, I. Macleod, J.D. McClure, C. Robinson, L. Pike), mpote
OLTBITICTD CIOBHHKIB OTPAITHOBYBATHCS JIMIIE YacTKoBO (S. Rennie,
C. Macafee). Beaxaemo 3a moTpiOHe 3a3HaYMTH, 110 HApa3i HEMAE
JOCTIKeHb, Y SKUX OyMO CHCTEMHO KIAacH(IKOBAHO Ta OMHCAHO
TIPHHIAIH OOY/OBH CIIOBHIKIB MIOTAH/CHKOI MOBH CKOTC.

Mera crarTi monsrae y BuBYEHHi 0COONMBOCTEH MEKCHKOTpa-
igroro mpouecy lomianxii mmsxom aHami3y CTOBHUKIB Ta BHSB-
JIeHH] cieuu(igHIX PrC CTOBHUKIB 3 OIS Ha iX PI3HOBHU] Ta CTIO-
¢i0 moyraui Marepiany.

OcHoBHuii BUKJIaT MaTepiay. Baxaemo 3a motpibHe 3a3Ha-
YUTH, 0 WOTIAHACHKA JEKCHKOTpadis pO3BHBANACH HE3ANEKHO
Bil QHIMIHCBKOI, IPOTE YACTKOBO MOBTOPIOKYM NMPUHLMIK TOOY-
JIOBH QHIMIHCHKUX CIOBHUKIB HA PAHHBOMY €Talli CBOTO PO3BUTKY.
AHaIi3y104H iCTOPil0 MOTMAHACHKOT NeKcuKkorpacii, MoHa yMOB-
HO OKPECITHTH JeKiNbKa TIEPIojiB ii pO3BATKY:

— Ilepion rmocapizamii (XII - XVIII ct.);

— JlonaykoBo-nianextonoriyaui mepiox (XIX — mou. XX cr.);

— lcropuunuit mepiox (moy. XX ct. — kin. XX c1.);

— Hayxosuit nepion (XXI ct.).

[lepion rmocapizartii XapakTepHu3yeThCs, TIEPIT 32 BCE, BETMKOI0
KITBKICTIO CTMCKIB a0 TepeNikiB OKPeMHX, AOBUTLHO OOpaHHX
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aBTOPaMH CIIiB, TNIMaYeHHs KUX MAIIO TOBEPXOBHUIL Ta OMUCOBHIL
Xapaktep, nepeBaxHo 0e3 3a3HaueHHs rPaMaTHYHUX M (OHETHY-
HUX 0COOMMBOCTEH JIEKCHIHUX OMHKIB. [lepii moTianachKi ro-
capii, axi modamu cknagary y Wormansii 3 1150 p., moxHa mopimm-
TH Ha JIBI TPYIIH:

— internalglosses (CympoBOIKYBa TATHHCEK] TEKCTH, POTIO-
HYOUH TIOSICHEHHS IIOTIAH/ICHKOI0 MOBOIO);

— interlinearglosses (and)aiTHi cucku BaKKKX CIiB, Haifuac-
Time y hopMi MPUKHIKHAX TIocapiis) [13, ¢. 15].

[Ipote HaiiBM3HAYHINIMM JOCSTHEHHSM TEPIONy «IIocapiza-
1ii» € BUIAHHS [IOCapiiB IOpUINIHAX TepMiHiB. [cHye myxe Oara-
TO TIPUKIA/IB KOPOTKUX CIMCKIB HAHYKUBAHINTMX a00 HAHOLTBII
CKITJIHUAX TEPMIHIB IOTIAHCHKO MOBOK) CKOTC, IPEACTABICHUX
y angaBiTHOMY MOPS/KY, AKi HABOWIHCH HANPHKIHII 30ipOK CY/I0-
BUX IPOTOKOMIB crpaB (“digest practicks”), po3mIsHyTHX Y TTOpSI-
Ky IMBIIBHOTO cyfounHCTBA. OIHIE 3 TAKUX KOMEKIIH, Mo AKY 10
OCTAHHBOTO Yacy OYIIO Mao BiTOMO, € 30ipka, aBTOPCTBO KO TpH-
mucytots Jesiny Uenmepsy (David Chalmers), Buana y 1566 p.

Bapro 3a3HaumTH, 10 MepeBakHa OUIBLIICTb IIOTIAHCHKHX
IOPUIMYHAX II0CApIiB YKIajanach OKPEMHMH OCBIYEHMMH IIOT-
TMaH/AMHK, SIKi IpatioBaiy y chepi ropucnpynentii [2, ¢. 49]. Ilep-
IIMM JIICHO 3aBEpLICHAM Ta JOTIYHO MOOYIOBAHMM CIOBHHKOM
FOPUIAYHIX TEPMIHIB IIOTIAHICHKO0 MOBOI0 CKOTC CIIifl BBaXKa-
T cnoBHuK-Tocapiii Jxona Ckina (John Skene) “De verborum
significatione — The Exposition of the terms and difficill words,
conteined in the foure Buiks of Regiam Maiestatem, and uthers, in
the Acts of Parliament, infeltments, and used in practicque of this
Realme, and with divers rules, and common places, or principals
of the Lawes”. Y 1iboMy CTOBHUKY TIpe/ICTaBIEH] TATHHCHKI Ta IIOT-
TMAHACHKI IOPUINYHI TEPMiHM LMBUTBHOTO MpaBa 3 MeEpeKIajoM,
TIOSICHEHHSM Ta TprKaamMu. CIIOBHUKOBI CTATTi HOCATH EpeBaXk-
HO ONHCOBHIT XapaKTep, HiX HOPMATHBHHH. 3a3BI4aii aBTOP BKA3ye
TIOXO/DKEHHSI CJI0BA Ta MOJKE 3a3HAUaTH, y AKX BIJOMHX IOKYMEH-
Tax Ta 3aKOHax ab0 y AKHX caMe CNpaBax CyIOYMHCTBA OyB BUKO-
PUCTaHMiT TIEBHUH TEPMIH.

[icns mpami JIx. CkiHa Hai0iNbIn BU3HAYHOK MPE3EHTAIlI-
€10 TOTIAHACHKOI OpHAMIHOI TepMiHomorii € “Some Doubts &
Questions in the Law, Especially of Scotland” cepa [lxona HicOera,
Jlopzra lipnetona (Sir John Nisbet, Lord Dirleton), sixa Oyma Bugana
micig cmepti aBropa y 1698 p. Y cBoto Yepry, 1 KHUTA JalTa MOMl-
TOBX 110 HanucanHs riocapito “Dirleton’s Doubts and Questions in
the Law of Scotland, Resolved and Answered” cepom [lxeiimcom
Crioaprom, Jlopa-aiBOKaToM, FeHepabHIM IPOKYPOPOM Y CTIpaBax
Iotmannii (Sir James Steuart of Goodtrees, then Lord Advocate),
KA Takoxk OyB BHIaHWit Ticns cmepri asropa y 1715 p. O6uasi
Tpalli BBAKAKTHCS HAHBU3HAYHIIIMME 3100yTKAMU HIOTIAH/CHKOT
nekcuKorpaiaHoi TepMiHOTOr9HOT PAKTHKH.

[0OBHOI0 TEH/IEHITIEI TOHAYKOBO-1iaIEKTONONYHOTO Mepio-
Iy PO3BUTKY MIOTMAHACHKOT JIekcHKorpadii Ciniji BBAXKATH CIIPO-
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0y YKmajmadiB CIOBHUKIB BH3HAYHTH TEBHY (QOpMYy HAIMCAHH,
BUMOBH T2 BXMBAHHS JICKCUYHUX OIUHHIb, TaKUM YHHOM JICKCH-
KOTpadil HaMaralnch HAATH BUYEPIHY iH(POPMAIIiI0 1O KOKHOTO
CJIOBA, K HACJIIOK — TNYMaYeHHS CIIiB Y CIOBHUKAX MAIOTh OLIbII
PO3TOPHYTY CTPYKTYpY, MPOTE MEPEBAKHO 30epiraeThest OMHICO-
BHH XapakTep PO3KPUTTS 3HAYCHHS, 3HAYHA yBAra MPHLNIETHCS
PO3KPHUTTIO ETUMONOTI], & BKMBAHHS CIIIB IMIOCTPYETHCS MPUKITA-
JaMH 3 JTTepaTypu.

OgiuiiiHo MoYaToK LBOTO TEPiOAy MOB’S3YIOTh 3 BULAHHAM
y 1808 p. mepimoro mOBHOMIHHOTO CTOBHHKA MOTIAHACHKOI MOBH
“An Etymological dictionary of the Scottish Language” Jixonom
IlxeiimicoroM (J. Jamieson) [§]. EmmuOyp3pkuit MoBo3HaBelpb
Ta nexcukorpad nokrop C’io3an Penni (Susan Rennie) Bkasye Ha
HaI3BHUAHHY BaXITHBICTH Horo mpani: «[[xeimicon 30epir Crotc
TOJIi, KoM BOHa Oy/1a Ha Mei TIOBHOTO 3aHemany. Moro cloBHUK
U MOTMAHJIIB € HACTLTBKM X IIHHMM, SK cloBHUK Cemioens
JlxoHcoHa 11 aHTTiIiB. Lle omHa 3 HaWBAXIIMBIMIMX MPAIlh €BPO-
nefichkoi nexcuxorpadii» [12, c. 32].

Brnacre opurinansHa Ha3Ba cioBHIKa “An Etymological dic-
tionary of the Scottish Language: illustrating the words in their
different significations, by examples from ancient and mod-
ern writers; shewing their affinity to those of other languag-
es, and especially the northern; explaining many terms, which,
though now obsolete in England, were formerly common to both
countries; and elucidating national rites, customs and institutions,
in their analogy to those of other nations; to which is prefixed,
a dissertation on the origin of the Scottish language” nocutsb kpac-
HOMOBHO CBITYMTB TPO 3aBJAHHS Ta 3MIiCT CIOBHHKA. ABTOp mepe-
Tiuye MOXIUBI 3HAYEHHS CIIB, CYNPOBOMKYIOUH iX MPUKIAIAMH
3 JTEpaTypH, IPOCIIKOBYE iX MOXOMKEHHS, A€ BUYCPITHE MOAC-
HEHHSI Hal[iOHATBHO MAPKOBAHOT JICKCHKH.

HacTynHuM KpoKOM po3BHTKY MIOTIAHACHKOT JeKcukorpadii
cranma mosBa y 1826 p. “Pocket dictionary of the Scottish Idiom”
Pobepra Momxep0i (Robert Monherby). Bin ctas nepumm kumens-
KOBHMM T4 €JTMHMM Ha ChOTOIHIIITHIiT ICHb TIEPEKIIaIHIM CIIOBHHKOM
3 MoBH CKOTC Ha aHITIHCHKY Ta HIMEIbKY MOBY. [0noBHe mpu3Ha-
YCHHS CTOBHUKA, K BKA3Y€ CaM aBTOp, 1i¢ TIOSCHEHHS 3HaYEeHb CITiB
IUTA Kpatmoro po3yminHs podit Bansrepa Crotra, Pobepra beprca,
Anana Pamces Ta iHIINX BUJATHUX IIOTIAHCHKUX THCHMEHHHKIB,

OxpiM BHIIE3a3HAYCHMX CIOBHHKIB, CIiJi HATONOCHTH HA
BUJ[aHHI TNEPIIOr0 MIOTIAHChKO-AHIIIHCHKOTO TEPMIHOIOITYHOTO
mIocapiro s 100yBHOi mpommcioBocti y 1886 p. Ixeiimcom bap-
poymeHoM. HeoOXiIHiCTh YKIIa[aHHs TAKOTO CIOBHUKA TOSCHIOETh-
¢S 3HAYHUM 3POCTOM Byreno0yBHol mpomucrosocti y Illotmamnii
Ta AHDIIT TOTO Yacy.

[lapanensHo 1o HopMaruBHoi Jekcukorpadii y XIX cr. 3Ha-
YHAN PO3BUTOK OTPHMAlIA TAKOX TiaeKTHA JTEKCHKOTpadis moT-
JAHJCHKUX MOBHUX BapiaHTiB. [0 HAHBAXIUBINIMX CIIOBHHKIB I[b0-
ro eramy MoxHa BimHectn: “A Glossary of North Country words”
Jlxona bpokerta (John Brockett) , “The dialect of Banffshire: with
a glossary of words not in Jamieson’s Scottish dictionary” Bomnre-
pa ['peropa (Walter Gregor) (1866), “Observations on the Scottish
Dialect” Ixona Cinxnepa (John Sinclair) (1876) Ta inmi. [omos-
HOIO METOI0 VKJIQJ[aHHS IIUX CTOBHMKIB OyN0 30epiraHHs MOCTYIIO-
BO 3HUKAIOYMX JIANEKTHUX CJTiB Y pi3HuX yactuHax Illomiannii ra ix
3aKpIMICHAS Y MOBI. IcTOpHYHMI TIepion pO3BUTKY MOTIAHACHKOI
nekcukorpacii XapakTepu3yeThes, FOJIOBHUM YHHOM, 3aMiHOI0 HOP-
MATHBHOTO IIPUHIIMITY CKII3/[AHHS CIIOBHUKIB BITHOCHO CHCTEMHIM
JECKPUIITUBHIM IiIXO/IOM.

V rpymai 1907 p. moTmaHAceKuA HaykoBemb cep Bimbam
Kpeiir (William Craige) mpoBiB cepito nekuiii mpo 3axonu, Heoo-
XIJTHI 71 3a7Ty9eHHS HACEJICHHS B 300pi iCHYIOUHX MOT/IAHICHKHX
ciB, Oanaz, nerenn i Tpaauniit. Hesabapom micis mporo Oys cTBo-
peHHil KOMITET 3 BHBYECHHS IIOTMAHACHKHX ianektiB (Scottish
Dialects Committee) Ha doxi 3 Binbsimom Iparrom (William Grant).
B. ['pant 3anmpomnoHyBaB 3HANTH KOPECTIOHIEHTIB Y Pi3HIX paifoHax
[lotnannii, i TOBHHHI OyJTH CKJIAJATH CIMCKH CITiB 3 MACEMOBIX
Ta YCHHX JDKepeJ, BKa3yloud HOBI c/oBa Ta 3HaueHHs. L mismb-
HICT TIPU3BENA 10 TOSBH YOTHPHOX TOMIB Tpaitb KomiteTy (1913,
1916, 1919, 1921).

Y 1929 p. 6yna 3acrHoBana “The Scottish National Dictionary
Association” (SNDA), sxa Mana Ha MeTi MOMYTSAPH3AIII0 MOBH
CroTc WUIAXOM CTBOPEHHS COBHMKIB CY4acHOi MIOTIAHICHKO]
MoBH. [l Mera Oyma ocrarouno BrineHa y 1976 p. y 38’s3ky 13
3agepmentsaM 10-tomHoro “Scottish National Dictionary” (SND)
[11, c. 153]. SND 6yB miarotoBieHnil i BHAAHUN Tl KepiBHHI-
TBoM Binbsama [panra (3 1929 mo 1946) i Jleina Mypicona (David
Murison) (3 1946 mo 1976).

[Tepmmm penaxtopom “Scottish national dictionary” Oy Binbsm
['pant. Came 3aB/IsKH HOTO CTapaHHAM Ta KomiTKii mparti y 1931 p.
3 BENMKUM ycrixoM Oyro omyomikosano nepumii tom SND. Mare-
pian anms HeOTo BiOMpPaBcs 3 PI3HOMAHITHHX MHCHMOBHX Ta YCHUX
mkepen, ki garyrotses Big 1700 1o 1976 p. Y 1946 poui, micnsd
cMepTi Binbsma [panta, Jlein MypicoH cTaB roloBHEM pesiakTo-
POM CIIOBHHKA.

[Topsiok BiTOMOCTEH PO CIIOBO Y CIIOBHUKY MPOCTHA 1 JI0T1Y-
Huil. CIOBO, BUAUICHE BETMKMM JKMPHUM LIPH(TOM, HAJAETHCS
y #oro ocHoBHil dopmi. Jlani BkasyroThes BapianTH opdorpadii,
KO Taki €. [licns boro MpoONoHyIOThCS TpaMaTHYHI XapaKTepH-
CTHKH (YaCTHHA MOBH, OCHOBHI ()OPMH JI€CTiB, CTYTIEHI TIOPiBHSH-
Hsl TIPUKMETHHKIB, MHOKMHA IMEHHHKIB TOIIO). 32 LM Ha/lal0ThCs
BKA3iBKH MO0 TIPABMIIEHOI BUMOBH CJI0BA, (hpa3eoIoTiuHi CIomy-
YeHHS /1S KOXKHOTO 31 3HaYeHb CIIOBA. 3aBEPIIYETHCS CIOBHUKOBA
CTATTS LUTAaTaMH, 1O LTFOCTPYIOTh BXUBAHHSA CJ10BA B PI3HHX 0ro
3HAYCHHSX 13 3a3HAYCHHSAM aBTOPA 1 JATH.

Takox y uei mepion Oyno posnodaro poOOTy Haj CKIajaH-
Ham “The Dictionary of the Older Scottish Tongue” (DOST), sixuit
0yB ocraroyno 3aBepiennii y 2002 p. Leit cnoBHUK cKagaeThes
3 12-TH TOMIB Ta OXOILTIOE TEPION PO3BUTKY JNEKCHIHOTO CKIATy
Crotc Bim 12 cr., mepmoi MichbMOBOi MaM’STKH, HAMMCAHOI HA
Cxorec, o 1700 p. PoboTa Hax ykimagaHHIM CTOBHIKA TPHBATIA TIPO-
sroM 80 pokis [7, ¢. 119].

CyyacHuii HayKOBHii eTanm PO3BHTKY IIOTIAHICHKOI JEKCH-
Kxorpadii Mae Ha MeTi NparHeHHs MOJONATH TPAJMIIAHY Bilip-
BaHICTh CJIOBHHKOBOTO OIHCY MOBH BiJ ii rpaMaTH4HOTO OMHCY
Ta MepeiiTH BiJl BUHATKOBO (DiI0JOrYHOTO OMKCY CIOBA 0 IiITiC-
HOTO (DiTIONOTIYHOTO Ta KYNBTYPONOTIYHOTO OMHCY CIOBA-TO-
HATTA 13 3aIy4eHHSAM €NEMEHTIB €THOJNIHIBICTHYHOTO 3HAHH.
Taxum 4MHOM, OJTHI€I0 3 0COOMMBOCTEH 11HOTO €TANY € TCH/ICHILis
Bi[0OpakaTi MOBHI fBUIIA Yy Oe3MocepenHbOMY 3B’SI3KY 3 ene-
MEHTaMH KYNBTYPH, OTACYIOYH THM CAMHMM BILTHB KYIBTYpH Ha
(opmyBanns mMoBu. 3aranom, y mepiox 3 1998 p. mo 2008 p.
BUIIIIO ApyKoM ToHaj 20 CIOBHMKIB Ta Te3aypyciB, TONOBHAM
3aBIAHHAM AKHX € PO3KPUTTA JEKCHYHOTO Ta IPaMaTHYHOTO
3HAYEHHS CJIOBA, OMIC BAPIaHTIB BHMOBH, €THMOJOTII CIIOBa,
iniom Ta ¢paseonorizmiB. Cepen Hux “Concise English-Scots
dictionary”, “The Scots Thesaurus”, “The Pocket Scots Dictio-
nary”, “The Essential Scots Dictionary” ta iHui.
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“Concise English-Scots dictionary” Oy Bumanuii y 1999 p.
B Equnbypsi it Hapaxosye 15 000 cnis. Llei gBoMoBHuii crio-
HUK TIPU3HAYEHWH IS THX, XTO WIKABHTHCA MIOTIAH/ICHKOIO
MoBOI0 CKOTC Ta TIparHe HABUMTHCH HE TiNBKH PO3yMiTH ii,
a il TOBOPUTH HElO.

“The Scots Thesaurus” (1999) — ue cnoBHHUK-TE3aypycC, 10
mictuth Oinmbie 20 000 mOTNaHACHKHX CITiB PI3HOMAHITHOI TEMaTH-
Ki (TBAPHHH Ta POCIHHH, (hepMepcTBO Ta puOONOBITS, ia Ta Haroi,
emotii Ta xapaktep Toiwo). Koxue coBo cympoBOIKyeThCs Mepe-
KJIAJIOM Ta TIOSICHEHHSAM aHITIHCHKO0 MOBOIO.

“The Collins Scots Gem Dictionary”, Bunauuit y 2006 p., mpo-
TMAryBaBcs HOTO YKIaja4yaMH AK CJOBHHK JKHBOI HIOTIAHACHKOI
Mosu (“... a dictionary of living Scots”). ToGTo, aBTOpH-yKNaa-
4i BifOMpamy [N CBOTO CJOBHHKA TLTBKH Ti MOTIAHICHKI CIOBA
Ta BUpa3H, SKi € y aKTHBHOMY BKHTKY OUTBIIOCT] MIOTTAH/NIB Ha
TeH MOMEHT. Y CIOBHUKOBHX CTATTSAX HaJA€ThCS TIyMAYCHHS CIO-
Ba QHIVIICHKOI0 MOBOIO, HOTO €THMOJNOTIS, a TAKOXK iHpOpMaITis
Ky/BTYPO3HABUOTO XapaKTepy.

OkpiM HaBYANHHHX CIOBHUKIB IIHPOKOTO PO3MOBCIOMKEHHS
orpumana cepis kHmwkok “Say it in Scots!” («[oBopu moTianz-
CBKOI0!»), aBTOPOM TepeBaxHoi OLTbmocTi skux € Kpic Pobincon
(Chris Robinson), sixa Buitina apykom y 2008 p. it Oyna nepeua-
Ha'y 2014 p. Vei yacTuHy cepii MiCTATb NOXOMKEHHS CJI0Ba, MOsiC-
HEHHS aHITIHCHKOIO, @ TAaKOX MPUKIAJH 3 JTEpaTypH MOTIaH -
CBKOI0 MOBOI0 CKOTC.

Y 2013 p. BAHIIOB APYKOM LMIOCTPOBAHHIA CIOBHUK IIOTIAH]-
CBKHX Ha3B TiTaxiB “A guide to Scots bird names” aBropa Pobina
Jlxexcona (Robin Jackson), y sxoMy HajaeThcs TOBHHH Teperik
IIOTIAHCHKAX HA3B 710 KOXKHOTO PI3HOBUAY MTAXiB 3 MPUKIAIAMHA
3 JITepaTypy Ta aHTTIHCHKAM TIEPEKIIATIOM.

2014 p. o3HaMeHyBaBCA BUXOIOM TEPIIOTO 1 TIOKH IO €AMHOTO
IOTIIAHICHKO-TIONBCHKOrO clIoBHUKaA “Scots-Polish lexicon”, aBro-
pOM-yKIaJiadeM SKoro € moibehka mocnimnmid Kacs Mixanmbchka
(Kasia Michalska). CnoBHuK mpeacTaBlieHuil y BUDIA/ MOTIAHI-
ChKO-aHTIIO-TIOMECHKOTO TTI0Capito 03 TIyMaueHHs 3HAYeHb Ta TPa-
MATHYHOT XapaKTePUCTHKH CIB.

OcranHiM Ha 1ed MOMEHT € coBHHK [[keiimca CTiBeHCOHA
(James A.C. Stevenson) Ta I3e0aiins MaxJ/leon (Iseabail Macleod)
“Scoor-out — A dictionary of Scots Words and Phrases in current
use”, y AKOMY TPOIOHYIOThCS HAHOUTBII BKWBAHI HA CYYacHo-
My €Tali PO3BUTKY IIOTIMAHAChKOI MOBM CKOTC CIOBA Ta BUPasH
3 TIOSCHEHHAM Ta TIEPEeKIIafoM aHDTIHCHKOI0 MOBOIO, 1MIOCTPOBAHI
TIPUKITA/IAMH 3 TOTIAH/ICbKOT JTITEpaTypH.

bararormiaHoBicTh Ta Pi3HOMAHITHICTh MPEICTABIEHHUX CIIOB-
HHKIB TependaqaroTh posralyKeHicTh Ta BEMKY KiIbKICTh mepe-
AYMOB Juisl Tud)epeHIialii CIOBHUKOBUX BUIAHb., TaKUM UYHHOM,
K1acr(ikyroun HasBHI BUIAHHS, TIEPII 3 BCE 3BEPTAEMO YBAry Ha
iX pO3MOJILN 3¢ 0bcsazom npedcmasienoi nexkcuku. Tak, CTIOBHUKA
IOTIAHACHKOT MOBH CKOTC MOMNAIOTECS HA YOTHPH BUIM:

1) JIysce mani crosnuxu: “A Dictionary of the Scottish lan-
guage” (1818), “Pocket dictionary of the Scottish Idiom” (1826),
“The Pocket Scots Dictionary” (1999), “Collins Gem Scots Dictio-
nary” (2006), cepito kaur “Say it in Scots” (2008).

2) Mani cnosnuku: “Desultory notes on Jamieson’s Scottish
Dictionary” (1899), “A Dictionary of Lowland Scotch” (1915),
“The Scots Thesaurus” (1999), “Concise English-Scots dictionary”
(1999).

3) Cepeonicnosnuxku: “AnEtymological dictionary of the Scot-
tish Language” (1808), “Jamieson’s dictionary of the Scottish lan-
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guage” (1867), “The Concise Scots Dictionary” (2005), “The essen-
tial Scots dictionary — Scots-English, English-Scots” (2004).

4) Benuxi cnosnuxu: “Scottish National Dictionary” (1976),
“The Dictionary of the Older Scottish Tongue” (DOST) (2002),
“The Dictionary of the Scots Language” (DSL) (2004).

[lle omHuM i3 BaWIMBUX MIIXOMIB 10 Kiacudikalii cyJacHUX
CIIOBHHKIB € TIOALI, 3ampormoHoBanuii B. JlyOuunHchkuM y fioro
3araNbHiil THIONOTI] CTIOBHUKIB, @ CAME — 3@ KpuMmepiem oghopmieH-
Ha ma demanizauii inghopmayii [1, c. 70]. 3rigHo wporo KpuTepis
CIIOBHAKH TTOUISIOTHCS Ha JBI TPYITH: KOMIT I0TEPHI Ta APYKOBAHI.

Cepel KOMIT'FOTEpPHUX CIOBHUKIB IOTIAHAChKOi MOBH CKOTC
ocobmuBe Mictie 3aiiMae miepumi oHnaitH-crioruK “The Dictionary
of the Scots Language” (DSL), sixuii Ha 1eit MOMEHT € HAHOLTBIIIM
Ta HAUMOBHINIMM CIOBHUKOM IIOTINAHJCHKOI MOBH 32 YCIO ii Jiek-
cuxorpadiuny mpaktuky. OkpiM HbOTO IOTIAH/ChKA KOMIT I0TEpHA
nekcukorpacis npeacTapneHa Takumu ciopHukamu, sk “The Com-
plete Ulster-Scots Dictionary”, “A Glossary of Words and Phrases
used in Antrim and Down”, “The Shetland dictionary”, “The Orkney
Dictionary”, “The Doric Dictionary” Tomo.

JlpyKoBaHi CIOBHIKH, Y CBOIO 4epry, Haykosenp B. JlyOmums-
CBKHI TIPOTIOHYE MOAUIATH Ha:

— Oararotomui: “Scottish National Dictionary” (1976),
“The Dictionary of the Older Scottish Tongue” (DOST) (2002).

— omHotomHi cmoBHEKE: “A Glossary of North Country
words” (1846), “A Dictionary of the Scottish language” (1945),
“The Pocket Scots Dictionary” (1999) , “Collins Gem Scots Dictio-
nary” (2006) Tomo.

— xumenpkoBi: “Pocket dictionary of the Scottish Idiom”
(1826), “The Pocket Scots Dictionary” (1999).

3a ocobnusocmamu cihep 6icusaHHA WOTIAHCHK] CIIOBHUKH
MOKHA PO3LIATH Ha:

— CJIOBHMKH MOBH MHCbMEHHHKIB Ta M0ETIB;

Bapto 3a3HaunTH, M0 MEpIIi TIocapii 10 TBOPIB MOTIAHN-
cbkoro muchMeHHuka Pobepra beprca Oy HajpykoBaHuil 1me
y 1710 p. Lleit cnoBHUK HEOIHOPa30BO MEPEBH/IABABCS, JOMOBHIO-
FOYNCh HOBMM MOBHHM MartepianoM. [Ipote Hall0inbII BU3HAYHMME
CIIOBHUKAMH BHIIEBKA3aHOTO TUIY TpeOa BBOKATH TaKi CTOBHHKH,
sk “A Dictionary of the Scottish language” (1818), “Pocket dictio-
nary of the Scottish idiom” (1826), “A Dictionary of the Scottish
language” (1946).

— TepUTOPiabHi CIOBHUKH (iaeKTOM0TIYHI);

BriokpeMImol0ui MOTIAHACKKI CIOBHHKA TEPHTOPIaTBHOTO
THITY, Tpeba OpaTu 10 YBar TOH (aKT, o BOHU Y CBOIO Yepry MOfi-
TISIOTHCS HA JIBA THITH:

— CIIOBHHKH, Y SKMX MIOTIaH/Chka MoBa CKOTC MpeJIcTaBleHa
AK JIATeKT:

“A glossary of North Country Words” (1846), “Observations
on the Scottish dialect” (1876), “A Scots dialect dictionary” (1911).

— CIIOBHWKH, SIKi TPOTIOHYIOTh JIEKCHKY TiAJIeKTiB Ta MOBHHX

BapiaHTIB IIOTIAHACEKOT MOBH CKoTC:
“An etymological glossary of the Shetland and Orkney dialect”

(1866), “The dialect of Banffshire” (1866), “A Glossary of the Shet-
land dialect” (1914), “The Shetland dictionary” (1979).

— mpodeciiini Ta TepMiHOJIOTIYHI CIOBHHKMH:

[Ipodeciiiti Ta TepMIHOTOriYHI CIOBHUKU 3araioM MpeacTas-
JIeHi Y IBOX HAIPSAMKAX:

— CJIOBHUKH IODHIMYHUX TEPMiHiB:

“A dictionary of the Law of Scotland” (1826), “A dictionary
and the digest of the Law of Scotland” (1861).
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— CIOBHWKHM TipHHYOMOOYBHOI Ta KopabmeOymiBeNbHOI Tpo-
MHCJIOBOCT:

“A Glossary of scotch mining terms” (1886), “Dictionary
of Scottish Building” (1996).

BucnoBku. [TincymoBytoun yce BrIlie3a3Haq€eHe, BAPTO HATOIOCH-
TH, T[0 HE3BAKAFOUH HA BENUKE POSMAITTS MPE/ICTABNEHHX CIIOBHIKO-
BUX JKaHPIB, OLTBIIICT CTIOBHHUKIB € JIHTBICTHYHIMY 200 JHTBOKDA-
ino3HaBuMMH. OKPiM 1BOTO, 71 TOTMAH/ICHKOTO IEKCHKOTpahiaHOro
TIPOIIECY XaPaKTEPHIM € PEBATIOBAHHS 3MIIIAHAX 200 KOMILIEKCHHX
CIIOBHHKIB, & CaMe TIyMauHO-TIEPEKNATHIX Ta TIYMAYHO-TIEPEKIa-
JI0-CTIONYYyBAHMX. 3HAYHOKO MIpOO I[¢ TIOSCHFOETRCS THM, IO IIOT-
naujicbka MoBa CKOTC, He 3BAAIOYM HA CBIH CTATyC perioHaIbHOL
MOBH, BCE X TaKW il HA ChOTONHIIIHIA JCHb HE BUKOPHCTOBYEThCS
B YCIX C()epax CyCIUTBHOTO XHTTS MOTNAHIIB SK AHTITIHChK,

BinbIm Toro, MoxHa 3po0HTH BUCHOBOK, 110 MaiXke YCi CIIOB-
HukoBi BuianHs [loTnanzii po3paxoBaHi He Ha BIACHE NIOTIAH/I-
CHKOTO YMTaYa, a Ha YMTAYiB 3 IHIINX KPaiH, TOOTO THX, XTO IiKa-
BuThes 1lloTnanmiero abo 30upaerhes il BinBinaTH il He BOMOJIE
JOCTATHIM KY/NbTYPO3HABYAM MATEpiaioM I PO3YMIHHS Tpa-
JMIiA Ta 3BMYAIB MOBCAKACHHOTO XUTTA IIOTIAHMIIB, & TAKOK
TOJIOBHHUX ITIHHOCTEH HaIlii.
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Jlememenko-Jlarona B. B. K npo0ieme nepuognzanuu
U CHCTeMATH3ALMH IOTJIAHICKOI0 JeKcuKorpaduueckoro
npomuecca

AnHoranus. Crares NOCBslIeHa HpoOlieMe MepHoau3a-
UM IIOTIAHACKOTO JIEKCUKOTPpahHUeCcKOro mpouecca 1 Kiac-
cuduKanuu cioBapeil motaanackoro s3pika Ckotc. B crathbe
BBIJICJICHO OCHOBHBIC IEPHOJbI CTAHOBICHHUS HIOTIAHJCKOM
HallMOHAJILHOM JIeKCUKOrpaduy, OIpeneseHO XapaKTepHbIe
4epThl KOKIOTO 3Tama, KIaCCH(OUIMPOBAHO CIIOBAPU INOT-
JaHACKOTO s13bIKa CKOTC, a TakKe OMUCAaHO X OCHOBHBIE KiIac-
cU(HUKAIMOHHBIE IPU3HAKH U TTAPAMETPBL.

KnioueBble ciioBa: nexcuxorpadusi, nepruonu3anus Jek-
CUKOTpaduyYecKOro mporecca, MOTIaHACKUi s3bik  CKOTC,
rapameTpsl KI1acCU(pUKaLUK cioBapeil.

Lemeshchenko-Lagoda V. To the problem of
periodization and systematization of Scottish lexicographic
process

Summary. The article has been devoted to the problem
of periodization of Scottish lexicographic process and classifi-
cation of dictionaries of Scots. The main periods of the estab-
lishment of Scottish national lexicography have been exposed,
the characteristic features of each period have been defined,
Scots dictionaries have been classified, the main classific fea-
tures and characteristics have been described.

Key words: lexicography, periodization of the lexico-
graphic process, Scottish language (Scots), features of classifi-
cation of dictionaries.
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